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AÎalÉÌuÉÍkÉ  
According to mÉUvÉÑUÉqÉ MüsmÉ  xÉÔ§É  

 
 
 

AÎalÉqÉÑZÉqÉç 
 

 
Sit facing East. Put white rice powder in WûÉåqÉMÑühQûqÉç and level it. Draw six lines in the 

WûÉåqÉMÑühQûqÉç in the sequence 1-2-..6 and with the following six qÉl§ÉÉs offer A¤ÉiÉÉ s on 
lines from start to end of arrows 
 
 
   
6 
 
 
4 
 
 
5 
 
           3              1              2 
 
(7) = LåqÉç ¾ûÏqÉç ´ÉÏqÉç LåqÉç YsÉÏqÉç xÉÉæÈ LåqÉç 
1. (7)   oÉë¼hÉå lÉqÉÈ   
2. " "   rÉqÉÉrÉ lÉqÉÈ    

3. " "  xÉÉåqÉÉrÉ lÉqÉÈ   

4. " "  ÂSìÉrÉ lÉqÉÈ    

5. " "  ÌuÉwhÉuÉå lÉqÉÈ   

6. " "  ClSìÉrÉ lÉqÉÈ    
 
Do AÇaÉlrÉÉxÉqÉç in your body 
 
(7)   xÉWûxÉëÉÍcÉïwÉå WØûSrÉÉrÉ lÉqÉÈ  
" "  xuÉÎxiÉ mÉÔhÉÉïrÉ ÍvÉUxÉå xuÉÉWûÉ 
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" "  EÍ¨É¸ mÉÑÂwÉÉrÉ ÍvÉZÉÉrÉæ uÉwÉOè 
" "  kÉÔqÉëurÉÉÌmÉlÉå MüuÉcÉÉrÉ WÒûqÉç 
" "  xÉmiÉÎeÉÀûÉrÉ lÉå§É§ÉrÉÉrÉ uÉÉæwÉOè 
" "  kÉlÉÑkÉïUÉrÉ Ax§ÉÉrÉ TüOè 
" "  pÉÔpÉÑïuÉxxÉÑÑuÉUÉåÍqÉÌiÉ ÌSaoÉlkÉÈ 
 
 
Offer A¤ÉiÉÉ in the WûÉåqÉMÑühQûqÉç  at places indicated (आɛये – ईशाČय – असुराय –वायवुय 
- qÉkrÉå-ÌS¤ÉÑ cÉ ¢üqÉåhÉ) 
 
(7)   xÉWûxÉëÉÍcÉïwÉå WØûSrÉÉrÉ lÉqÉÈ   (SE) 
" "  xuÉÎxiÉ mÉÔhÉÉïrÉ ÍvÉUxÉå xuÉÉWûÉ  (NE) 
" "  EÍ¨É¸ mÉÑÂwÉÉrÉ ÍvÉZÉÉrÉæ uÉwÉOè  (SW) 
" "  kÉÔqÉëurÉÉÌmÉlÉå MüuÉcÉÉrÉ WÒûqÉç  (W) 
" "  xÉmiÉÎeÉÀûÉrÉ lÉå§É§ÉrÉÉrÉ uÉÉæwÉOè  (Center) 
" "  kÉlÉÑkÉïUÉrÉ Ax§ÉÉrÉ TüOè  (Clockwise: E, S, W, N) 
" "  pÉÔpÉÑïuÉxxÉÑÑuÉUÉåÍqÉÌiÉ ÌSaoÉlkÉÈ 
 
Preparation of WûÉåqÉMÑühQqÉç 
 
Draw in the WûÉåqÉMÑühQûqÉç an A¹MüÉåhÉqÉç A¹cÉ¢üqÉç (qÉÔsÉÉkÉÉU cÉ¢ü), wÉOèMüÉåhÉqÉç (xuÉÉÍkÉ¹ÉlÉ 
cÉ¢ü) Ì§ÉMüÉåhÉqÉç (AÉ¥ÉÉ cÉ¢ü) each within the preceeding one.  Organize WûÉåqÉ  sticks in a 

pattern of triangle. Place a lump of camphor in the center. Keep one wick dipped in bÉÏ on 
top of camphor, and another on the east edge of triangle of sticks. 
 
Starting from the direction where you are sitting and going clockwise within the central 
triangle in the WûÉåqÉMÑühQûqÉç, offer A¤ÉiÉÉs with the following qÉl§ÉÉs: 
 
(7)  mÉÏiÉÉrÉæ lÉqÉÈ 
" "  ʔेताय ै lÉqÉÈ  
" "  AÂhÉÉrÉæ lÉqÉÈ 
" "  M×üwhÉÉrÉæ lÉqÉÈ 
" "  kÉÔqÉëÉrÉæ lÉqÉÈ 
" "  iÉÏuÉëÉrÉæ lÉqÉÈ 
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" "  xTÑüÍsÉÇÌaÉlrÉæ lÉqÉÈ 
" "  ÂÍcÉUÉrÉæ lÉqÉÈ 
 
  Offer A¤ÉiÉÉs in the center while chanting the following: 
 
" "  euÉÉÍsÉlrÉæ lÉqÉÈ   
" "  iÉÇ iÉqÉxÉå lÉqÉÈ 
" "  UÇ UeÉxÉå lÉqÉÈ 
" "  xÉÇ xÉiuÉÉrÉ lÉqÉÈ  
" "  AÇ AÉiqÉlÉå lÉqÉÈ 
" "  AÉÇ AliÉUÉiqÉlÉå lÉqÉÈ 
" "  mÉÇ mÉUqÉÉiqÉlÉå lÉqÉÈ 
" "  ¾ûÏÇ ¥ÉÉlÉÉiqÉlÉå lÉqÉÈ 
 
¾ûÏÇ िŎकोण े uÉÉaÉÏµÉËU uÉÉÌaÉµÉUÉprÉÉqÉç lÉqÉÈ  
Visualize union of ŕʟा  and xÉUxuÉÌiÉ in the triangle. 
 
Bring fire from Sun (with a magnifying glass) or from a oÉëÉ¼hÉÉ’s home. 

Join two wicks and place them beside a single wick in an earth or brass vessel to lÉæU×ÌiÉ 
(SW). Light all three wicks. Keep the single lighted wick down on the ground saying this 
belongs to राïसाs.  
 
Do the following to the joined lighted two wicks in the vessel. 
 
Look at it saying qÉÔsÉ qÉl§ÉÉ of chosen main deity. Sprinkle सामाČयाüयñ  on it with qÉÔsÉ 
qÉl§ÉÉ. Take two incense sticks and beat the light saying TüOè, keep them to two sides of 

lamp. Protect it with right palm facing down, saying Ȓम्.   
  
kÉålÉÑ rÉÉåÌlÉ qÉÑSìå mÉëSvÉïrÉ 
Show kÉålÉÑ and rÉÉåÌlÉ  मुŐा  to the light. 
 
(7) Á uÉæµÉÉlÉU UÇ eÉÉiÉuÉåS CWûuÉWû  sÉÉåÌWûiÉÉ¤É xÉuÉï कमाñिण  साधय  xuÉÉWûÉ 
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Saying this, imagine a lighted wick rising up from base of your spine, going out of your 
third eye to merge with the external light. The external lighted wick thus becomes the 
rÉÉåÌlÉ of  xÉUxuÉÌiÉ who combines inside with outside with her knowledge. 
 
MüuÉcÉÉrÉ WÒûqÉç Check that the two incense sticks are on two sides of lighted wicks. Stand 
up holding the incense sticks and the light. Say  
 
(7) AÎalÉÇ mÉëeuÉÍsÉiÉÇ uÉlSå जातवेद ं Ȓताशन ंसवुणñ वणñममल ंसिमध ंÌuÉµÉiÉÉå qÉÑZÉqÉç 
Saying this, keep the lighted wick on top of the rÉÉåÌlÉ of  WûÉåqÉMÑühQûqÉç (a place shaped like 

rÉÉåÌlÉ  between you and WûÉåqÉMÑühQûqÉç ) put the sticks on either side.  Stand up.  
 
(7) EÍ¨É¸ mÉÑÂwÉ WûËUiÉÌmÉÇaÉVû sÉÉåÌWûiÉÉ¤É xÉuÉï कमाñिण  xÉÉkÉrÉ qÉå SåÌWû xuÉÉWûÉ Á ¾ûÏÇ, Á  
¾ûÏÇ, Á ¾ûÏÇ 
Saying Á ¾ûÏÇ thrice, take only the light, rotating it thrice in the WûÉåqÉMÑühQûqÉç, light the two 

wicks in the WûÉåqÉMÑühQûqÉç with it.  The camphor in the center of the triangle gets lighted 

automatically. Pour the remaining bÉÏ from brass/earthen pot on the edges of central 
triangle. Sit down. 
 
(7) ÍcÉiÉç ÌmÉÇaÉVû WûlÉ WûlÉ SWû SWû mÉcÉ mÉcÉ xÉuÉï¥É  ¥ÉÉmÉrÉ xuÉÉWûÉ  
 
Put some thin, light weight dry sticks on the fire and make the fire glow bright. Show 
euÉÉÍsÉlÉÏ मुŐा  as fingers opening up like a blossoming flower. Imagine that the rÉÉåÌlÉ of 

Saraswati is filled with nectarine bÉÏ.  
 
rÉÉå वैता ं ŕाʟणो वेद  अमृतेनावृता ंmÉÑUÏÇ, iÉxqÉæ oÉë¼ cÉ oÉë¼É cÉ AÉrÉÑÈ MüÐÌiÉïÇ mÉëeÉÉÇ दSÒÈ 
AxrÉ WûÉåqÉÉalÉåÈ mÉÑÇxÉuÉlÉMüqÉï MüsmÉrÉÉÍqÉ lÉqÉÈ 
Offer A¤ÉiÉÉs into the WûÉåqÉMÑühQûqÉç with the following मČŎा s: 
  
(7) AxrÉ WûÉåqÉÉalÉåÈ mÉÑÇxÉuÉlÉMüqÉï MüsmÉrÉÉÍqÉ lÉqÉÈ 
" "   xÉÏqÉÇiÉ MüqÉï MüsmÉrÉÉÍqÉ lÉqÉÈ 
" "   eÉÉiÉ MüqÉï MüsmÉrÉÉÍqÉ lÉqÉÈ 
" "   lÉÉqÉMüUhÉ MüqÉï MüsmÉrÉÉÍqÉ lÉqÉÈ  
Name the AÎalÉ  now as ___ sÉÍsÉiÉÉÎalÉ cÉÎlQûMüÉÎalÉ aÉhÉmÉirÉÎalÉ, etc depending upon who 
the main deity is. 
" " AxrÉ _ AalÉåÈ अʉœाशन  MüqÉï MüsmÉrÉÉÍqÉ lÉqÉÈ 
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" "    cÉÉæsÉ MüqÉï MüsmÉrÉÉÍqÉ lÉqÉÈ 
" "    EmÉlÉrÉlÉ MüqÉï MüsmÉrÉÉÍqÉ lÉqÉÈ 
" "    aÉÉåSÉlÉ MüqÉï MüsmÉrÉÉÍqÉ lÉqÉÈ 
" "    ÌuÉuÉÉWû MüqÉï MüsmÉrÉÉÍqÉ lÉqÉÈ 
 
Place 3 mÉËUÍkÉ sticks around WûÉåqÉMÑühQûqÉç. Stout and short one on West edge on ground, 
thinner and medium length on South, then thinnest and longest on North. 
 
AÎalÉ krÉÉlÉqÉç  
 (7) Ì§ÉlÉrÉlÉqÉÂhÉ oÉÉkÉ qÉÉæÍsÉÇ xÉvÉÑYsÉqÉç   
शुĿं  अȚण ंअनेक MüsmÉqÉÉÇpÉÉåeÉ xÉÇxjÉÉqÉç 
AÍpÉqÉiÉ वरशʥə xuÉÎxiÉMüÉpÉÏÌiÉ WûxiÉqÉç 
lÉqÉiÉ MülÉMü qÉÉsÉÉsÉÇM×üiÉÉÇ xÉÇ M×üwÉÉlÉqÉç 
 
AÎalÉ qÉhQûûsÉ  पजूÉ 
 
Invoke the Gods with A¤ÉiÉÉ in the A¹MüÉåhÉÉqÉç in the fire starting with nearest triangle 
and proceeding in the clockwise direction.  
 
 
(7 + पČचदिश )   eÉÉiÉuÉåSxÉå lÉqÉÈ  
" "    xÉmiÉÎeÉÀûÉrÉ lÉqÉÈ 
" "    WûurÉ uÉÉWûlÉÉrÉ lÉqÉÈ 
" "    AµÉÉåSUÉrÉ lÉqÉÈ 
" "    uÉæµÉÉlÉUÉrÉ lÉqÉÈ 
" "    MüÉæqÉÉUiÉåeÉxÉå lÉqÉÈ 
" "    ÌuÉµÉqÉÑZÉÉrÉ lÉqÉÈ    
" "    SåuÉ qÉÑZÉÉrÉ lÉqÉÈ 
 
Offer A¤ÉiÉÉ in the six triangles of WûÉåqÉMÑühQûqÉç starting with nearest triangle and 
proceeding in the clockwise direction. 
 
(7)  xÉWûxÉëÉÍcÉïwÉå WØûSrÉÉrÉ lÉqÉÈ   
" "  xuÉÎxiÉ mÉÔhÉÉïrÉ ÍvÉUxÉå xuÉÉWûÉ    
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" "  EÍ¨É¸ mÉÑÂwÉÉrÉ ÍvÉZÉÉrÉæ uÉwÉOè   
" "  kÉÔqÉurÉÉÌmÉlÉå MüuÉcÉÉrÉ WÒûqÉç   
" "  xÉmiÉÎeÉÀûÉrÉ lÉå§É§ÉrÉÉrÉ uÉÉæwÉOè   
" "  kÉlÉÑkÉïUÉrÉ Ax§ÉÉrÉ TüOè 
 
In the triangle, invoke the God of Fire with 
 
(7) AÎalÉÇ œĀविलत ं वČद े जातवेद ंWÒûiÉÉvÉlÉqÉç 
xÉÑuÉhÉï uÉhÉïqÉqÉsÉÇ सिमʀ ंÌuÉµÉiÉÉå qÉÑZÉqÉç 
 
AÉerÉ xÉÇxMüÉUqÉç 
   
To purify the bÉÏ, recite the following मČŎा s 7 times holding the SÕuÉÉï grass (or an incense 

stick) in the bÉÏ.   
 
LåÇ ¾ûÏÇ ´ÉÏÇ Mü L D sÉ  ¾ûÏÇ Wû xÉ Mü W sÉ ¾ûÏÇ xÉ Mü sÉ ¾ûÏÇ 
 
At the end of recitation throw the stick or SÕuÉÉï into fire, put the pot of bÉÏ on the rÉÉåÌlÉ of 

होमकुćडम ्û. 
 
Offer the five EmÉcÉÉUÉs with qÉÔsÉ मČŎा given above (or मČŎा corresponding to main 
deity):  
aÉÇkÉÇ mÉÑwmÉÇ kÉÔmÉÇ SÏmÉÇ lÉæuÉå±Ç MüsmÉrÉÉÍqÉ lÉqÉÈ 
 
Purifying the xÉ×Mç = rÉÉåÌlÉ and xÉ×uÉqÉç = ʥलगम ्sticks: 

Wipe and clean the rÉÉåÌlÉ and rÉÉåÌlÉ sticks with सामाČयाüयñ  . Fill rÉÉåÌlÉ in left hand (or 

held by woman) with bÉÏ from ʥलगम् stick in right hand (or held by man), exchange 

hands, offer bÉÏ with rÉÉåÌlÉ into होमकुćडम ्without shaking it or twisting it , but letting it 

run off by gravity. Thus offer bÉÏ into each of AÎalÉ’s tongues with the मČŎाs:  
 
(7) िहरćयाय ै नमः xuÉÉWûÉ  ÌWûUhrÉÉ CSÇ lÉqÉqÉ नमः (NE DvÉÉlrÉå) 
(7) MülÉMüÉrÉæ नमः xuÉÉWûÉ MülÉMüÉrÉÉ CSÇ lÉqÉqÉ नमः (E mÉëÉcrÉÉqÉç) 
(7) U£üÉrÉæ नमः xuÉÉWûÉ U£üÉrÉÉ CSÇ lÉqÉqÉ नमः (SE AÉalÉårÉÉqÉç) 
(7) M×üwhÉÉrÉæ नमः xuÉÉWûÉ M×üwhÉÉrÉÉ CSÇ lÉqÉqÉ नमः (SW lÉæU×ÌiÉrÉÉqÉç) 
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(7) xÉÑmÉëpÉÉrÉæ नमः xuÉÉWûÉ सœुभाय ैCSÇ lÉqÉqÉ नमः (W mÉÍ¶ÉqÉå) 
(7) AÌiÉU£üÉrÉæ नमः xuÉÉWûÉ AÌiÉU£üÉrÉ CSÇ lÉqÉqÉ नमः (NW uÉÉrÉurÉå) 
 (7) oÉWÒûÃmÉÉrÉæ नमः xuÉÉWûÉ oÉWÒûÃmÉÉrÉæ CSÇ lÉqÉqÉ नमः (qÉkrÉå) 
 
Now three more AÉWÒûÌiÉs for AÎalÉ in center as follows 
 
(7) Á वैʔानराय   eÉÉiÉuÉåS CWûÉuÉWû sÉÉåÌWûiÉÉ¤É xÉuÉï MüqÉÉïÍhÉ xÉÉkÉrÉ xuÉÉWûÉ xuÉÉWûÉ 
AalÉrÉå CSqÉç lÉqÉqÉ 
 
(7) AÎalÉÇ mÉëeuÉÍsÉiÉÇ uÉÇSå eÉÉiÉuÉåSÇ Ȓताशन ंxÉÑuÉhÉï uÉhÉïqÉqÉsÉÇ सिमʀ ंÌuÉµÉiÉÉåqÉÑZÉÇ xuÉÉWûÉ 
xuÉÉWûÉ AalÉrÉå CSqÉç lÉqÉqÉ 
 
(7) EÍ¨É¸ mÉÑÂwÉ WûËUiÉÌmÉÇaÉVû sÉÉåÌWûiÉÉ¤É xÉuÉï MüqÉÉïÍhÉ xÉÉkÉrÉ qÉå SåÌWû SÉmÉrÉ xuÉÉWûÉ xuÉÉWûÉ 
AalÉrÉå CSqÉç lÉqÉqÉ 
 
Invoke the Main deity now into fire 
 
¾ûÏÇ ´ÉÏÇ xÉÉæÈ sÉÍsÉiÉÉrÉÉÈ AqÉ×iÉ cÉæiÉlrÉ qÉÔÌiÉïÇ MüsmÉrÉÉÍqÉ lÉqÉqÉ 
 
And do mÉÇcÉÉåmÉcÉÉU पूजा . 
 
(7) Mü L D sÉ ¾ûÏÇ Wû xÉ Mü Wû sÉ ¾ûÏÇ xÉ Mü Wû sÉ ¾ûÏÇ (aÉlkÉÇ, mÉÑwmÉÇ, kÉÔmÉÇ, SÏmÉÇ, lÉæuÉå±Ç) 
MüsmÉrÉÉÍqÉ lÉqÉÈ 
This completes the AÎalÉ qÉÑZÉqÉç 
====================================================== 
 

mÉëkÉÉlÉ WûÉåqÉqÉç 
Main part of the rÉ¥ÉqÉç 

 
Offer 4 AÉWÒûÌiÉs for aÉhÉmÉÌiÉ with bÉÏ 
Offer 108 AÉWÒûÌiÉs for your chosen main deity with bÉÏ 
Offer AÉWÒûÌiÉs according to your xÉÇMüsmÉqÉç with bÉÏ 
 
====================================================== 

E¨ÉU qÉÑZÉqÉç 
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qÉWûÉurÉÉWØûÌiÉ WûÉåqÉqÉç 
Fill the rÉÉåÌlÉ stick (xÉ×Mç) with bÉÏ using the ʥलगम ् stick (xÉ×uÉqÉç) and offer the bÉÏ with the 

yoni into the fire while chanting the following मČŎा s: 
 
Á pÉÑuÉÈ AalÉrÉåcÉ mÉ×ÍjÉurÉæcÉ qÉWûiÉåcÉ xuÉÉWûÉ 
AalÉrÉå mÉ×ÍjÉurÉææ qÉWûiÉ CSqÉç lÉqÉqÉ 
  
Á pÉÑuÉÉå वायवचेाČतʢरïायच qÉWûiÉåcÉ xuÉÉWûÉ 
वायवचेाČतʢरïायच qÉWûiÉ CSqÉç lÉqÉqÉ 
  
Á xÉÑuÉUÉÌSirÉÉrÉcÉ ÌSuÉåcÉ qÉWûiÉåcÉ xuÉÉWûÉ 
AÌSirÉÉrÉcÉ ÌSuÉåcÉ qÉWûiÉ CSqÉç lÉqÉqÉ 
  
Á pÉÔpÉÑïuÉÈ चČŐमसचे  lÉ¤É§ÉåprÉ ÌSaprÉ¶É qÉWûiÉåcÉ xuÉÉWûÉ 
cÉlSìqÉxÉå lÉ¤É§ÉåprÉÉå ÌSaprÉÉå qÉWûiÉ CSqÉç lÉqÉqÉ 
 

 
oÉë¼ÉmÉïhÉ AÉWÒûÌiÉ 
    mÉÔhÉÉïWÒûÌiÉ 

 
While holding the rÉÉåÌlÉ stick place it on a plate and put the mÉÔhÉÉïWÒûÌiÉ offerings on top of 

the rÉÉåÌlÉ stick. Using the ʥलगम ्stick offer a drop of bÉÏ 12 times on the offerings while 
counting thus: 
 
LMüqÉç ²å §ÉÏÍhÉ cÉiuÉÉËU mÉlcÉ wÉOè xÉmiÉ अʘौ lÉuÉ SvÉ LMüÉSvÉ ²ÉSvÉ uÉÉUåhÉ aÉ×WûÏiÉålÉ 
AÉerÉålÉ 
  
Sounds of drums, conches, शहनाय े flare up. 
 
mÉÔhÉÉïWÒûÌiÉqÉÑ¨ÉqÉÉÇ eÉÑWûÉåÌiÉ इयवं ैmÉÔhÉÉïWÒûÌiÉÈ अęयामवे  mÉëÌiÉ¸ÌiÉ 
  
xÉmiÉiÉå AalÉå xÉÍqÉkÉÈ xÉmiÉÎeÉuWûÉÈ सʌ  ऋषयः सʌधाम िœयािण  सʌधाĈवा  rÉeÉÎliÉ 
xÉmiÉ rÉÉålÉÏUÉmÉ×hÉxuÉ łतने (xuÉÉWûÉ) 
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Á CiÉÈ mÉÔuÉïÇ mÉëÉhÉ oÉÑÌ® SåWû kÉqÉÉïÍkÉMüÉUiÉÈ eÉÉaÉëiÉç xuÉmlÉ xÉÑwÉÑmirÉuÉxjÉÉxÉÑ qÉlÉxÉÉ uÉÉcÉÉ 
MüqÉïhÉÉ WûxiÉÉprÉÉÇ mÉSèprÉÉqÉÑSUåhÉÉ ÍvÉvlÉ rÉÉålrÉÉ rÉixqÉ×iÉqÉç rÉSÒ£üÇ rÉiM×üiÉqÉç iÉixÉuÉïÇ oÉë¼ÉmÉïhÉqÉç 
भवत ु xuÉÉWûÉ 
 
The mÉÔhÉÉïWÒûÌiÉ  SìuÉrÉ must be offered into the WûÉåqÉqÉç while chanting xuÉÉWûÉ.  
Having performed mÉÔhÉÉïWÒûÌiÉ to music and drum sounds, 
 
वसोधाñर  
Hold the ʥलगम ् and rÉÉåÌlÉ sticks together and keep pouring bÉÏ in a thin, continuous thread 

while chanting the following मČŎा s: 
 
vÉÇcÉqÉå qÉrÉ¶É qÉå ÌmÉërÉÇ cÉ qÉåÅlÉÑMüÉqÉ¶É qÉå MüÉqÉ¶É qÉå xÉÉæqÉlÉxÉ¶É qÉå pÉSìÇ cÉ qÉå ´ÉårÉ¶É qÉå 
uÉxrÉ¶É qÉå rÉvÉ¶É qÉå pÉaÉ¶É qÉå SìÌuÉhÉÇ cÉ qÉå rÉÇiÉÉ cÉ qÉå kÉiÉÉï cÉ qÉå ¤ÉåqÉ¶É qÉå kÉ×ÌiÉ¶É qÉå 
ÌuÉµÉÇ cÉ qÉå qÉWû¶É qÉå xÉÇÌuÉccÉ qÉå ¥ÉÉ§ÉÇ cÉ qÉå xÉÔ¶É qÉå mÉëxÉÔ¶É qÉå xÉÏUÇ cÉ qÉå sÉrÉ¶É qÉ GiÉÇ 
cÉ qÉåÅqÉ×iÉÇ cÉ qÉåÅrÉ¤qÉÇ cÉ qÉåÅlÉÉqÉrÉccÉ qÉå eÉÏuÉÉiÉÑ¶É qÉå SÏbÉïrÉÑiuÉÇ cÉ qÉåÅlÉÍqÉ§ÉÇ cÉ qÉåÅpÉrÉÇ 
cÉ qÉå xÉÑaÉÇ cÉ qÉå vÉrÉlÉÇ cÉ qÉåxÉÔwÉÉ cÉ qÉå xÉÑÌSlÉÇ cÉ qÉå 
Á vÉÉÎliÉÈ vÉÉÎliÉÈ vÉÉÎliÉÈ 
 
AÉÎalÉ SåuÉiÉÉ E²ÉxÉlÉqÉç 
 
Go round the fire 3 times saying aÉÉrÉÉ§ÉÏ मČŎा.  
 
WØûimÉ© MüÍhÉïMüÉqÉkrÉå ÎxjÉiÉålÉ xuÉÉWûÉ vÉÇMüËU mÉëÌuÉwÉiuÉÇ qÉÉÇ SåÌuÉ xÉuÉæïUÉuÉhÉæïÈ xÉWû 
 
ÍcÉSÎalÉÇ SåuÉiÉÉÇcÉ AÉiqÉlÉå E²ÉxÉrÉÉÍqÉ lÉqÉqÉ 
  
So saying invoke the fire into yourself, imagining that you are bathing in the fire. 
 
Then you dip the rÉÉåÌlÉ stick in ghee and dip that into 8 different corners of AÎalÉ and mix 

with some more bÉÏ if necessary.  Apply at the following 4 places while chanting the 4 

मČŎा s:  
 
eÉqÉSalÉåÈ §ÉrÉÉrÉÑwÉÉqÉç (forehead) 
MüvrÉmÉvrÉ §ÉrÉÉrÉÑwÉÉqÉç (heart) 
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rÉSè SåuÉÉlÉÉÇ §ÉrÉÉrÉÑwÉÉqÉç (left shoulder) 
iÉlqÉå AxiÉÑ §ÉrÉÉrÉÑwÉÉqÉç (right shoulder) 
 
At this point, you should offer  दिïणा  to the performer of यðा , and take the fruit of the 
यðा as the blessings.  
 
This concludes the WûÉåqÉqÉç.  
   
  


